
FRA  �Enduit pour béton et 
réparations

Utilisation : Enduit à base de ciment amélioré et riche en filaments pour le ravaudage 
et le colmatage de béton. Approprié pour les murs, sols, et plafonds. Il tient sur le béton, 
le crépi et sur les surfaces de maçonnerie. L’enduit pour béton et réparations convient 
pour terminer des joints, colmater des surfaces en béton, pour les bords d’escaliers 
cassés, les sols de garages abîmés et d’autres utilisations semblables. Après le durcisse-
ment, il peut être recouvert de n’importe quelle peinture minérale.
Support : Le support doit être solide, stable, non meuble et nettoyé de toutes pous-
sières, huile, graisse et pièces non-fixes. Il faut éventuellement préalablement préparer 
le support avec un sablage ou un Karscher. Les surfaces fortement absorbante doivent 
être préalablement humidifiées. Pour améliorer l’adhésion, l’enduit pour béton et ré-
parations peut être utilisé en temps que colle à l’aide d’un pinceau ou d’un blais. Appli-
quer les couches suivantes immédiatement.
Mise en œuvre : Mélanger de façon continue l’enduit pour béton et réparation avec 
env. 0,8 l d’eau pour 5 kg de produit jusqu’à obtention d’un mortier sans grumeaux. Si 
nécessaire revoir le dosage pour obtenir la consistance désirée. Ne pas préparer plus de 
mortier qu’il ne peut en être appliqué en l’espace d’une heure. L’application du mortier 
doit s’effectuer immédiatement et sans cavités. Appliquer vigoureusement le mortier 
à l’aide d’une truelle et ne pas le lancer. L’enduit pour béton et réparations peut être 
appliqué en couche simple d’une épaisseur de 1-15 mm, en plusieurs couches jusqu’à 
30 mm. Pour une application en plusieurs couches, la couche inférieure doit être rugu-
euse et dure. Ne pas mettre l’enduit à base de ciment en contact avec des métaux non 
ferrugineux tels que le zinc, le plomb, le cuivre ou l’aluminium (risques de corrosion). 
Ne pas travailler par une température de l’air et du support inférieure à +5 °C. Protéger 
le mortier frais du dessèchement, du gel et de la pluie.
Rendement : Le rendement dépend de l’épaisseur de la couche ainsi que de la texture 
de la surface. Pour 1 m² de surface, env. 1,7 kg  de mortier frais est nécessaire par mm 
d’épaisseur de couche. 
Stockage : Au sec et conformément aux spécificités.

HRV  �Masa za izravnavanje i po-
pravak betonskih površina

Primjena: Obogaćena, vlaknima ojačana cementna masa za popravljanje i izravnava-
nje betona. Prikladna za radove na zidu, podu i stropu. Drži na betonu, žbuci i zidanim 
površinama. Masa za izravnavanje i popravak betonskih površina prikladna je za zatva-
ranje fuga, popravak betonskih površina, odlomljenih rubova stepenica, oštećenih 
garažnih podova i sl. Nakon stvrdnjavanja može se premazati sa svim uobičajnim mi-
neralnim premazima.
Podloga: Podloga mora biti čvrsta, nosiva, stabilnog oblika i bez prašine, prljavštine, 
ulja, masnoće i nepričvršćenih dijelova. Podlogu treba eventualno temeljito pripremiti 
pjeskarenjem ili visokotlačnim pranjem. Jako upijajuće podloge prethodno navlažiti. Za 
poboljšanje prianjanja masa za izravnavanje i popravak betonskih površina se može, 
ukoliko je potrebno, uvaljati kao vezivni most četkom ili metlom. Slojeve koji slijede 
obraditi po načelu svježe u svježe.
Priprema: Masu za izravnavanje i popravak betonskih površina zamiješati sa cca. 0,8 l 
vode po pakovanju od 5 kg dok se ne stvori mort bez grudvi. Da bi se dobila željena 
konzistencija po potrebi dodati vode ili mase. Umiješati samo toliko morta koliko se 
može obraditi za cca. sat vremena. Nanošenje morta usljeđuje po načelu svježe u svje-
že i bez šupljina. Pri tome mort zidarskom žlicom snažno natisnuti a ne nabacivati. Masu 
za izravnavanje i popravak betonskih površina je moguće obraditi jednoslojno sa  de-
bljinom od 1-15 mm, višeslojno do 30 mm. Pri višeslojnoj obradi donji sloj mora biti 
hrapav i stvrdnut. Cementnu masu ne upotrebljavati u svezi sa neželjeznim metalima 
kao cink, olovo, bakar ili aluminij (opasnost od korozije). Ne vršiti obradu kod tempera-
tura zraka i podloge ispod + 5°C. Zaštiti od prebrzog isušivanja.
Potrošnja: Potrošnja ovisi o debljini nanosa i kakvoći površine. Za 1 m² površine po-
trebno je cca. 1,7 kg suhog morta po mm debljine sloja.
Skladištenje: Primjereno i na suhom.
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Für innen und außen 
Auftragsdicke bis 30 mm 
Faserverstärkt

PBRS 5
5 kg

Fremdüberwacht und zertifiziert durch:
0778 Baustoffüberwachungs- und Zertifizierungsverband 
Nordrhein-Westfalen e.V. (Werk: 24, 36, 38)
1106 Baustoffüberwachungs- und Zertifizierungsverband 
Nord e.V. (Werke: 01, 03, 10, 18)
0790 BAU-ZERT Ost e. V. Bauprodukte Überwachungs- und 
Zertifizierungsverband Ost (Werke: 11, 22, 19, 39)
1497 Bayerischer Baustoffüberwachungs- und Zertifizie-
rungsverein – BAYBÜV – e.V. (Werke: 05, 08, 12, 15)
(Herstellwerk: Siehe Werksnummer-Aufdruck an der 
Seitenfalte)

innen und außen ≥ +5°C + ca. 0,8 lAuftragsdicke bis 30 mm Verarbeitung ca. 1 Std.

5 kg

DEU  �Beton- und Reparaturspachtel
Anwendung: Vergüteter, faserverstärkter Zementspachtel zum Ausbessern und Spachteln von Beton. Geeignet für Arbeiten an Wand, Boden und 
Decke. Er hält auf Beton, Putz und Mauerwerksflächen. Beton- und Reparaturspachtel eignet sich zum Schließen von Fugen, Ausbessern von 
Betonflächen, ausgebrochenen Treppenkanten, schadhafter Garagenböden u.Ä. Nach Erhärtung kann er mit allen üblichen mineralischen An-
strichen versehen werden.
Untergrund: Der Untergrund muss fest, tragfähig, formstabil und frei von Staub, Schmutz, Öl, Fett und losen Teilen sein. Der Untergrund ist evtl. 
durch Sandstrahlen oder Hochdruckreiniger gründlich vorzubereiten. Stark saugende Untergründe sind vorzunässen. Zur Haftverbesserung kann 
der Beton- und Reparaturspachtel ggf. als Haftbrücke mit einem Pinsel oder Besen eingewalkt werden. Nachfolgende Schichten frisch in frisch 
verarbeiten.
Verarbeitung: Beton- und Reparaturspachtel unter ständigem Rühren mit ca. 0,8 l Wasser pro 5-kg-Gebinde zu einem knollenfreien Mörtel 
anmischen. Um die gewünschte Konsistenz einzustellen ggf. nachdosieren. Nicht mehr Mörtel anrühren als in einer Stunde verarbeitet werden 
kann. Der Mörtelauftrag erfolgt frisch in frisch und hohlraumfrei. Dabei den Mörtel mittels Maurerkelle kräftig andrücken und nicht anwerfen. 
Beton- und Reparaturspachtel kann einlagig in Schichtdicken von 1-15 mm verarbeitet werden, mehrlagig bis 30 mm. Bei mehrlagiger Verarbei-
tung muss die untere Lage aufgeraut und erhärtet sein. Zementspachtel nicht in Verbindung mit Nichteisenmetallen wie Zink, Blei, Kupfer oder 
Aluminium einsetzen (Korrosionsgefahr). Die Verarbeitung sollte nicht bei Luft- und Untergrundtemperaturen unter +5 °C erfolgen. Vor zu 
schneller Austrocknung schützen.
Verbrauch: Der Verbrauch richtet sich nach Auftragsdicke und Oberflächenbeschaffenheit. Für 1 m² Fläche werden ca. 1,7 kg Trockenmörtel pro 
mm Schichtdicke benötigt.
Lagerung: Trocken und sachgerecht.

Beton- und Reparaturspachtel
Dieses Produkt enthält Portlandzement.
DEU  H+P-Sätze: H 315 Verursacht Hautreizungen.  H 318 Verursacht schwere Augenschä-
den.  H 335 Kann die Atemwege reizen.  P 102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.  
P 261 Einatmen von Staub vermeiden.  P 271 Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden.  P 280 Schutzhandschuhe / Schutzkleidung / Augenschutz / Gesichtsschutz tra-
gen.  P 302+352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.  P 304+340 
BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das Atmen 
erleichtert.  P 305+351+338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.  
P 310 Sofort GIFTINFORMATIONS-ZENTRUM oder Arzt anrufen. P 332+313 Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe hinzuziehen.  P 362 Kontaminierte Kleidung ausziehen 
und vor erneutem Tragen waschen.
Bei sachgerechter, trockener Lagerung für mindestens 12 Monate ab Herstelldatum chromatarm. 

Enduit pour béton et réparations
Contient du ciment de portland.
FRA  Phrases-H+P:  H 315 Provoque une irritation cutanée.  H 318 Provoque des lésions 
oculaires graves.  H 335 Peut irriter les voies respiratoires.  P 102 Tenir hors de portée des 
enfants.  P 261 Éviter de respirer les poussières.  P 271 Utiliser seulement en plein air ou dans 
un endroit bien ventilé.  P 280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/du visage.  P 302+352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU: laver abondamment à l’eau et au savon.  P 304+340 EN CAS D’INHALATION: transporter 
la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement 
respirer.  P 305+351+338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peu-
vent être facilement enlevées. Continuer à rincer.  P 310 Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin.  P 332+313 En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin.  
P 362 Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation.
12 mois au minimum à partir de la date de fabrication avec un stockage approprié au sec 
pauvre en chromate.

Masa za izravnavanje i popravak betonskih površina
Ovaj proizvod sadrži portlandski cement.
HRV  H+P-rečenice  H 315 Uzrokuje nadraženje kože.  H 318 Uzrokuje teška oštećenja očiju.  
H 335 Može nadražiti dišne putove.  P 102 Ne smije dospjeti u dječje ruke.  P 261 Izbjegavajte 
udisanje prašine.  P 271 Rabite samo na otvorenom ili u dobro ventiliranim prostorijama.  
P 280 Nosite zaštitne rukavice/zaštitnu odjeću/štitnike za oči/štitnike za lice.  P 302+352 U 
SLUČAJU KONTAKTA S KOŽOM: isperite s mnogo vode i sapuna.  P 304+340 U SLUČAJU UDI-
SANJA: Odnesite na svježi zrak ‘i postavite u položaj koji omogućuje disanje.  P 305+351+338 U 
SLUČAJU KONTAKTA S OČIMA: Nekoliko minuta pažljivo ispirite vodom. Po mogućnosti uklonite 
postojeće kontaktne leće. Nastavite s ispiranjem.  P 310 Odmah se obratite CENTRU ZA INFOR-
MIRANJE O OTROVIMA ili liječniku.  P 332+313 U slučaju nadraženja kože: potražite liječnički 
savjet/liječničku pomoć.  P 362  Svucite kontaminiranu odjeću i operite je prije ponovnog nošenja.
U slučaju stručnog skladištenja na suhom najmanje 12 mjeseci od datuma proizvodnje s 
niskim udjelom kromata.

quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG
Mühleneschweg 6 • 49090 Osnabrück
Tel. +49 541 601-01 • Fax +49 541 601-853
info@quick-mix.de • www.quick-mix.de

2.1Gefahr 
Danger

Opasnost

Service-Hotline:  
0049 (0)180/3 00 04 62
9 Cent/Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 42 Cent/Min.
www.probau.eu

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm 
DIN EN ISO 9001.

Hergestellt für:
BAUHAUS (Schweiz) AG 
Sägetstrasse 5 
CH-3123 Belp/Bern
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